
'...dass	
  man	
  es	
  vor	
  ein	
  Werck	
  einer	
  
ausländischen	
  Sprache	
  halten	
  könnte.'	
  Zu	
  

humanis:schen	
  Übersetzungsversuchen	
  aus	
  
dem	
  Althochdeutschen.	
  

	
  	
  
	
  	
  
	
  

Norbert	
  Kössinger	
  





O/rids	
  Evangelienbuch	
  
	
  	
  
Überlieferung	
  
-­‐	
  Wien,	
  Österr.	
  Na7onalbibl.,	
  Cod.	
  2687	
  (Hs.	
  V,	
  zw.	
  863-­‐871)	
  
-­‐	
  Heidelberg,	
  Universitätsbibl.,	
  Cpl	
  52	
  (Hs.	
  P,	
  ca.	
  870)	
  
-­‐	
  München,	
  Staatsbibl.,	
  Cgm	
  14	
  (Hs.	
  F,	
  zw.	
  902-­‐906)	
  
-­‐	
  Codex	
  Discissus	
  (Hs.	
  D,	
  um	
  975):	
  
-­‐	
  Bonn,	
  Universitätsbibl.,	
  Cod.	
  S	
  499	
  	
  
-­‐	
  Krakau,	
  Bibl.	
  Jagiellońska,	
  Berol.	
  mgq	
  504	
  [früher	
  Berlin,	
  Staatsbibl.,	
  mgq	
  504]	
  	
  
-­‐	
  Wolfenbübel,	
  Herzog	
  August	
  Bibl.,	
  Cod.	
  131.1	
  Extravagantes	
  
	
  
Abschri2	
  
[Achill	
  Pirmin	
  Gasser:]	
  Liber	
  Euangeliorum	
  Chris7	
  rithmis	
  in	
  theodiscam	
  linguam	
  
uersus.	
  Finff	
  buecher	
  des	
  heiligen	
  Euangelij	
  /	
  von	
  unsern	
  herren	
  und	
  heilandt	
  
Christo	
  /	
  uß	
  den	
  fier	
  Euangelisten	
  /	
  mit	
  al/renkischen	
  Tytschen	
  rimen	
  /	
  vor	
  siben	
  
hundert	
  iaren	
  /	
  durch	
  minch	
  Onriden	
  von	
  Wyssenburch	
  zu	
  Sant	
  Gallen	
  
beschriben.	
  Transsumptus	
  a	
  me	
  A[chille]	
  P[irminiano]	
  G[assaro]	
  L[indaviensi]	
  
hieme	
  anni	
  salu7s	
  1560	
  Augsburgi,	
  in	
  summa	
  Asmodei	
  vexa7one,	
  [heute:	
  Wien,	
  
Schobens7o,	
  Cod.	
  733	
  (Hübl	
  605).]	
  
	
  	
  
	
  
	
  	
  
	
  



(Teil-­‐)Edi9onen	
  
Mabhias	
  Flacius	
  Illyricus:	
  Catalogus	
  tes7um	
  verita7s	
  qui	
  ante	
  nostram	
  
ætatem	
  Pon7fici	
  Romano	
  eiusque	
  erroribus	
  reclamarunt.	
  Argen7næ	
  
1562	
  [Abdruck	
  von	
  Ad	
  Liutbertum,	
  S.	
  158-­‐160].	
  
	
  	
  
Catalogus	
  tes7um	
  verita7s.	
  Historia	
  der	
  zeugen	
  /	
  Bekenner	
  und	
  
Märterer	
  /	
  so	
  Christum	
  und	
  die	
  Euangelische	
  warheit	
  biß	
  hieher	
  /	
  auch	
  
etwa	
  miben	
  im	
  Reich	
  der	
  finsternus	
  /	
  warhasig	
  erkennet	
  [...]	
  auß	
  
dem	
  Latein	
  in	
  unsere	
  gemeine	
  Teutsche	
  sprach	
  gebracht	
  und	
  
verfer7get	
  /	
  Durch	
  Conradum	
  Lautenbach	
  von	
  Mu7ßlar	
  /	
  Pfarherrn	
  zu	
  
Hunaweiler	
  [...].	
  Franckfurt	
  am	
  Mayn	
  1573	
  [Übersetzung	
  von	
  Ad	
  
Liutbertum	
  auf	
  Bl.	
  98r–99v].	
  
	
  	
  
[Mabhias	
  Flacius	
  Illyricus:]	
  O/ridi	
  Evangeliorum	
  Liber:	
  ueterum	
  
Germanorum	
  gramma7cæ,	
  poeseos,	
  theologiæ,	
  præclarum	
  
monimentum.	
  Euangelienbuch	
  /	
  in	
  al/renkischen	
  reimen	
  /	
  durch	
  
O/riden	
  von	
  Weissenburg	
  /	
  Münch	
  zu	
  S.	
  Gallen	
  /	
  vor	
  sibenhundert	
  
jaren	
  beschriben:	
  Jetz	
  aber	
  mit	
  gunst	
  deß	
  gestrengen	
  ehrenuesten	
  
herrn	
  Adolphen	
  Herman	
  Riedesel	
  /	
  Erbmarschalk	
  zu	
  Hessen	
  /	
  der	
  alten	
  
Teutschen	
  spraach	
  und	
  gobsforcht	
  zuerlernen	
  /	
  in	
  truck	
  verfer7get,	
  
Basileæ	
  1571.	
  





Inhaltsübersicht	
  zur	
  OBridausgabe	
  von	
  1571	
  
	
  
a)	
  eine	
  lateinische,	
  an	
  Hermann	
  Adolph	
  Riedesel	
  gerichtete	
  Vorrede	
  von	
  Flacius	
  
	
  	
  	
  	
  	
  (Bl.	
  α2r	
  –	
  β3r	
  [S.	
  *3–*21]),	
  
b)	
  eine	
  deutsche,	
  an	
  Riedesel	
  gerichtete	
  Vorrede	
  von	
  Flacius	
  
	
  	
  	
  	
  (Bl.	
  β3v	
  –	
  γ2v	
  [S.	
  *22–*36]),	
  
c)	
  das	
  anonyme	
  »Urtheil	
  eines	
  hochgelehrten	
  manns	
  von	
  dieser	
  spraach«	
  
	
  	
  	
  	
  (Bl.	
  γ3r	
  –	
  γ5r	
  [S.	
  *37–*41]),	
  
d)	
  ein	
  Exzerpt	
  aus	
  den	
  Res	
  Germanicae	
  des	
  Beatus	
  Rhenanus	
  (Bl.	
  γ5v	
  –	
  γ6v	
  [S.	
  *42–
*46]),	
  
e)	
  der	
  O/ridar7kel	
  aus	
  De	
  scriptoribus	
  ecclesias9cis	
  des	
  Johannes	
  Trithemius	
  (Bl.	
  γ7rv	
  
[S.	
  *47f.]),	
  
f)	
  ein	
  ahd.-­‐frnhd.	
  Glossar	
  unter	
  der	
  Überschrio	
  »Erklerung	
  der	
  alten	
  Teutschen	
  
worten«	
  
	
  	
  	
  	
  (Bl.	
  δ1r–	
  δ7r	
  [S.	
  *49–*61]),	
  
g)	
  eine	
  Ankündigung	
  der	
  folgenden	
  drei	
  Stücke	
  (Bl.	
  d7r	
  [S.	
  *61]):	
  
	
  	
  



Dem	
  güns7gen	
  Leser.	
  
Hie	
  haben	
  wir	
  dir/	
  gF9ger	
  Leser/	
  hernachet	
  gesetzt:	
  Erstlich	
  ein	
  form	
  der	
  Alten	
  
Teutschen	
  Beicht/	
  darnach	
  zwo	
  Vorred	
  deß	
  Meisters	
  dises	
  Buchs:	
  vnd	
  die	
  selbigen/	
  
souil	
  müglich	
  gewesen	
  auff	
  jetzige	
  breüchlichste	
  Teutsche	
  spraach	
  vertollmetschet/	
  
vnd	
  gegen	
  einander	
  gesetzt/	
  damit	
  das	
  du	
  das	
  vorgesetzt	
  Dic7onarium,	
  vnd	
  auch	
  
das	
  gantz	
  Buch/	
  souil	
  fFglicher	
  gebrauchen/	
  vnd	
  geringer	
  verston	
  m=chtest.	
  Vale,	
  &	
  
fruere.	
  
	
  	
  
h)	
  der	
  Text	
  der	
  Fuldaer	
  Beichte	
  mit	
  interlinearer	
  frnhd.	
  Übersetzung	
  
	
  	
  	
  	
  (Bl.	
  δ7v	
  –	
  ε1r	
  [S.	
  *62–*65]),	
  
i)	
  O/rids	
  Widmung	
  an	
  Salomo	
  mit	
  synop7scher	
  frnhd.	
  Übersetzung	
  
	
  	
  	
  	
  (Bl.	
  ε1v	
  –	
  ε5r[S.	
  *	
  66–*73]),	
  
j)	
  O/rids	
  Widmung	
  an	
  Ludwig	
  mit	
  synop7scher	
  frnhd.	
  Übersetzung	
  
	
  	
  	
  (Bl.	
  ε5v	
  –	
  ζ4r[S.	
  *74–*87])	
  



Fuldaer	
  Beichte	
  
	
  	
  
Überlieferung	
  
-­‐	
  Gözngen,	
  Staats-­‐	
  und	
  Universitätsbibl.,	
  2°	
  Cod.	
  Ms.	
  theol.	
  231,	
  Bl.	
  187ra-­‐187vb	
  (Hs.	
  A,	
  2.	
  Häloe	
  
10.	
  Jh.,975-­‐980).	
  
	
  -­‐	
  Christoph	
  Brower:	
  Fuldensium	
  an7quitatum.	
  Libri	
  IV.	
  Antwerpiæ	
  1613,	
  S.	
  158f	
  (Hs.	
  B).	
  
-­‐	
  Rom	
  (Cibà	
  del	
  Va7cano),	
  Bibl.	
  Apostolica	
  Va7cana,	
  Cod.	
  Vat.	
  lat.	
  3548,	
  Bl.	
  34v-­‐35r	
  (Hs.	
  C,	
  um	
  
1020).	
  
	
  	
  
Abschri2en	
  
[Achill	
  Pirmin	
  Gasser:]	
  Liber	
  Euangeliorum	
  Chris7	
  rithmis	
  in	
  theodiscam	
  linguam	
  uersus.	
  Finff	
  
buecher	
  des	
  heiligen	
  Euangelij	
  /	
  von	
  unsern	
  herren	
  und	
  heilandt	
  Christo	
  /	
  uß	
  den	
  fier	
  
Euangelisten	
  /	
  mit	
  al/renkischen	
  Tytschen	
  rimen	
  /	
  vor	
  siben	
  hundert	
  iaren	
  /	
  durch	
  minch	
  
Onriden	
  von	
  Wyssenburch	
  zu	
  Sant	
  Gallen	
  beschriben.	
  Transsumptus	
  a	
  me	
  A[chille]	
  P[irminiano]	
  
G[assaro]	
  L[indaviensi]	
  hieme	
  anni	
  salu7s	
  1560	
  Augsburgi,	
  in	
  summa	
  Asmodei	
  vexa7one,	
  Bl.	
  
179r-­‐181r	
  	
  [heute:	
  Wien,	
  Schobens7o,	
  Cod.	
  733	
  (Hübl	
  605).]	
  
	
  	
  
Edi9onen	
  
[Mabhias	
  Flacius	
  Illyricus:]	
  O/ridi	
  Evangeliorum	
  Liber:	
  ueterum	
  Germanorum	
  gramma7cæ,	
  
poeseos,	
  theologiæ,	
  præclarum	
  monimentum.	
  Euangelienbuch	
  /	
  in	
  al/renkischen	
  reimen	
  /	
  durch	
  
O/riden	
  von	
  Weissenburg	
  /	
  Münch	
  zu	
  S.	
  Gallen	
  /	
  vor	
  sibenhundert	
  jaren	
  beschriben:	
  Jetz	
  aber	
  
mit	
  gunst	
  deß	
  gestrengen	
  ehrenuesten	
  herrn	
  Adolphen	
  Herman	
  Riedesel	
  /	
  Erbmarschalk	
  zu	
  
Hessen	
  /	
  der	
  alten	
  Teutschen	
  spraach	
  und	
  gobsforcht	
  zuerlernen	
  /	
  in	
  truck	
  verfer7get,	
  Basileæ	
  
1571,	
  Bl.	
  	
  δ7v	
  –	
  ε1r	
  [S.	
  *62–*65].	
  	
  



Fuldaer	
  /	
  Göznger	
  
Sakramentar,	
  Bl.	
  186v	
  















Der	
  geschwinde	
  Ludewig	
  aller	
  hohen	
  Weißheit	
  voll/	
  
Der	
  gantz	
  Oesterreich	
  regiert/	
  wie	
  ein	
  Fränkscher	
  König	
  sol.	
  
Über	
  dieses	
  Fränksche	
  Land	
  gehet	
  alle	
  seine	
  Macht/	
  
Die	
  Regierung/wie	
  ich	
  melde/	
  hat	
  er	
  in	
  den	
  schwung	
  gebracht.	
  
Gob	
  verstärck	
  jhm	
  seine	
  Güte	
  und	
  erfreu	
  ihm	
  seinen	
  Muth/	
  
Er	
  erleucht’	
  ihm	
  sein	
  Gemüte	
  und	
  gewehr	
  ihm	
  reiches	
  Gut.	
  
	
  
Chris7an	
  Hoffmann	
  von	
  Hoffmannswaldau,	
  Deutsche	
  Übersetzungen	
  und	
  
Gedichte,	
  1679	
  
	
  
	
  


